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ОсОбливОсті вступнОї кампанії 2010 р.

 Навчальний 2009/2010 рік тільки розпочав 
свою ходу, а студенти нашого закладу 
вже встигли здобути кілька перемог. У 
конкурсі на краще знання японської мови, 
що проводився в Києві серед вищих 
навчальних закладів України 26 вересня 
перше містце посіла студентка 4-го курсу 
Лахоніна Марія.

-Маріє, чому Ви обрали для вивчення 
саме японську мову?

-У дитинстві я прочитала книгу про 
традиції і культуру Японії, з того часу в 
мене виникла мрія опанувати мову цієї 
екзотичної країни.

-Що було найскладнішим на цьому 
конкурсі?

-Найскладнішим завданням було обрати 
тему розповіді й розкрити її зміст, з чим я 
змогла впоратися на відмінно.

-Марійко, Ви сподівалися на перемогу, 
чи їхали до Києва з метою тільки взяти 
участь у конкурсі?

-Я сподівалася на перемогу, бо в 
минулому році на подібному конкурсі я вже 
перемагала й одержала приз посла Японії.

-Відомо, що в жовтні конкурс з 
японської мови відбудеться в Москві, 
і Вас туди запрошено разом з Вашим 

викладачем - Ю. Г. Локшиною? 
- Так, я хочу перемогти і там, а якщо і не 

перемогти, то зайняти достойне місце.
- Бажаємо вам успіхів і нових перемог! 
- Але я б хотіла додати ще кілька слів: 

я вдячна за допомогу при підготовці 
до конкурсу своєму викладачеві Юлії  
Григорівні Локшиній та зав. кафедрою 
східних і европейських мов професорові 
І.Г. Шкловському.

Глибоке вивчення української мови 
продемонстрували студенти ІІ курсу Влада 
Матюріна-Веретеннікова та Тараненко 
Юлія. Вони були нагороджені грамотами 
ІІ Всеукраїнської науково-практичної 
конференції студентів і молодих науковців 
“Україністика: нові імена в науці”. 

-Владо, яка тема Вашої доповіді?
-Я зацікавилася проблемою чистоти 

української мови і обрала тему “Суржик”. 
Як відомо, “суржик” - штучне змішування 
двох мов. Це - негативне явище, і кожна 
культурна людина повинна уникати його.

-Чи зацікавило Ваше дослідження 
аудиторію, перед якою Ви виступали?

-Звичайно. Мені було поставлено дуже 
багато цікавих питань, неодноразово 
розгоралися дискусії. Я зрозуміла, 

що це актуальне питання в сучасному 
мовознавстві.

-Яка тема Вашого виступу, Юліє?
Моє дослідження теж дуже актуальне, 

його назва “Комп’ютерний сленг”. 
Сленг - це особливе мовне явище. Воно 
виникає в розмовному стилі фахівців. 
До слів комп’ютерного сленгу належить, 
наприклад, така лексика: комп (комп’ютер), 
клава (клавіатура), мишка (маніпулятор), 
мишкодром (підставка для мишки) та ін.

Ці слова використовуються і можуть 
перейти навіть до розряду термінів. 
Кожна освічена людина повинна добре 
розмежовувати сленг і терміни.

-Вітаємо Вас з перемогою!

НавчальНий рік розпочався з перемог

Україна продовжує реформування освіти, 
адаптуючи її до європейських та світових 
стандартів. У зв’язку з цим більш доскона-
ло та жорстко регламе-нтується процес при-
йому вступників на навчання на базі повної 
загальної середньої освіти. Ця процедура 
була розроблена МОН України в Умовах 
прийому до ВНЗ України у 2010 р., що було 
закріплено наказом № 873 від 18.09.2009.

28.10.2009 р. у Національному техніч-
ному університеті “ХПІ” відбулася регіо-
нальна нарада - семінар щодо особливос-
тей вступної кампанії 2010 р. Її проводив 
заступник директора департаменту вищої 
освіти  Ю.М. Коровайченко. У роботі семі-
нару брали участь представники централь-
них та регіональних органів освіти. Були 
представлені вищі навчальні заклади Пол-
тавської, Сумської та Харківської областей. 
У ході семінару роз’яснювалися питання, 
що відображають особливості вступу до 
ВНЗ у 2010 р. у порівнянні з 2009 р. Робота 
наради - семінару висвітлювалася у місце-
вих ЗМІ, чого не спостерігалося на попере-
дніх нарадах з цього приводу. Це засвідчує 
важливість проведення подібних заходів 
для громадян України. 

Прийом абітурієнтів на навчання у 2010р. 
здійснюватиметься виключно за конкурсом, 
за результатами сертифікатів Українського 
центру оцінювання якості освіти. На відмі-
ну від минулого року, потрібно надати ре-
зультати з трьох предметів, а саме: з україн-
ської мови і літератури, історії України або 
математики та іноземної мови.

 Мінімальний бал - 124. Поки що Мініс-
терство освіти і науки України вирішило не 
підвищувати його, але навчальні заклади 

можуть це робити на свій власний розсуд. 
До речі, у минулому році лише 6 навчаль-
них закладів України скористалися таким 
правом. Наприклад, Києво-Могилянська 
академія.

До нововведень цього року належить 
обов’язкове врахування середнього балу 
атестата та додання його до суми балів з 
конкурсних предметів у сертифікаті. 

Суттєво скорочені терміни подання доку-
ментів з місяця до 2-х тижнів, а саме з 15 до 
31 липня. На відміну від Росії, яка в цьому 
році обмежила кількість ВНЗ, куди може 
надати документи абітурієнт, до 5-ти, Укра-
їна поки що залишила минулорічні умови. 
Але, якщо абітурієнт претендує на пільги 
щодо вступу, то має подати оригінал серти-
фіката одразу. Зарахування на навчання від-
бувається не пізніше 25 серпня. 

До особливої уваги майбутніх абітурієн-
тів! Змінилися терміни подачі заяв на зо-
внішнє незалежне оцінювання. Реєстрація 
буде проводитися з 15 грудня 2009 р. до 2-го 
квітня 2010 р. Не зволікайте, тому що при-
йматися на конкурс будуть виключно серти-
фікати, видані в поточному році. За словами 
директора Українського центру якості осві-
ти І.Л. Лікарчука, усі особи, які пройшли 
ЗНО, отримають сертифікати вчасно, а саме 
до 15 липня.

Без сертифіката за вступними екзамена-
ми можуть вступати лише діти - інваліди, 
інваліди 1-ї та 2-ї групи та демобілізовані 
зі збройних сил у поточному році. Ці дані 
також будуть ретельно перевірятися. 

Боротьбі з корупцією має сприяти глас-
ність і відкритість у роботі приймальної 
комісії, що буде забезпечуватися наступним 
чином:

- обов’язкове ознайомлення вступника з 
ліцензією ВНЗ на здійснення освітньої ді-
яльності та сертифікатами про акредитацію, 
про що у заяві вступника особисто робиться 
відповідний запис, 

- правила прийому до інституту були роз-
роблені приймальною комісією до 1 листо-
пада 2009 р. та розміщені на інформаційно-
му стенді приймальної комісії та веб-сайті,

- робота приймальної комісії, що оформ-
люється протоколами, повинна висвітлю-
ватися на інформаційному стенді та інших 
засобах наочної інформації, 

- на засіданнях приймальної комісії ма-
ють право бути присутніми представники 
ЗМІ та спостерігачі від громадських орга-
нізацій,

- рейтинговий список вступників та вся 
інформація про хід подання заяв буде ви-
світлюватися за допомогою інформаційно 
- пошукової системи “Конкурс”, куди при-
ймальна комісія зобов’язана щодобово на-
давати інформаційні звіти,

- рейтинговий список вступників із за-
значенням рекомендованих до зарахування 
буде оприлюднюватися не пізніше 1 серп-
ня. 

 Я.В. Юдіна, відповідальний секретар ПК

Доки тривала підготовка газети, 
марія лахоніна побувала на конкурсі 
з японської мови в москві. серед 
вісімнадцяти учасників вона посіла 
дев’яте місце.

вітаємо марію із золотою серединою 
в  її успіху!

Золота середина
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Лучников В’ячеслав, студент 4-го курсу 
нашого закладу, нещодавно повернувся з Ту-
реччини, точніше з Анталії, відомого міста-
курорту.

- В’ячеславе, з якою метою Ви перебува-
ли в Туреччині? 

- В Анталії я працював у складі анімаційної 
команди. Такі команди - це звична річ для ве-
ликих курортних міст. Суть роботи полягала 
в тому, що наша група організовувала прове-
дення різноманітних спортивних розваг для 
туристів. Це і футбол, і водне поло, і пляжний 
волейбол, і дартс (потрапляння в мішень). 

- Ви займалися лише організацією спор-
тивних розваг?

-Не тільки цим. Мета анімаційних груп 
- це проведення ще й різних розваг іншого 
плану, наприклад, дискотечних турів. Ми 
організовували групи туристів і відвозили 
на дискотеки. Молоді люди залюбки пого-
джувалися, нам треба було лише розпові-
сти про саму дискотеку, ії місцезнаходжен-
ня, тематику і т.д.

- Яким є національний склад туристів?
-Різноманітним. Серед туристів багато єв-

ропейців, зокрема росіян і українців, а також 
іранців, іракців, ізраїльтян, арабів, китайців, 
в’єтнамців, японців і, звичайно ж, турків.  

-Чи комфортно Ви почували себе як зна-
вець іноземних мов?

-Безперечно, знання іноземних мов, які я 
здобув у нашому закладі - це найголовніша 

умова роботодавців. Я спеціалізуюся на ви-
вченні китайської і арабської мов, а тепер 
хочу ще й турецьку вивчати

-Який цікавий випадок, пов’язаний зі 
знанням мов, Ви можете згадати?

-Траплялося дуже багато таких випадків, 
коли треба було одну і ту ж інформацію озву-
чити підряд  кількома мовами: для російських 
туристів - російською, для турецьких - ту-
рецькою, для арабів - арабською, для японців 
- японською, для європейців - англійською. 
Ото була добра практика. Але я впорався, 
мене всі розуміли.

-Чим запам’яталася Вам Туреччина?
-Це чиста країна, з великою кількістю ста-

рих архітектурних споруд. Особливо красива 
Стара Анталія, де я просто забув, що живу в 
XXI ст. Мені здавалося, що на машині часу я 
перемістився на п’ять століть назад.

-В’ячеславе, щоб Ви хотіли порадити 
студентам молодших курсів?

-Я хотів би сказати, щоб вони ніколи не 
сумнівалися в тому, що обрали для навчання 
саме наш заклад, бо такої мовної підготовки 
не одержати ніде. Я це зрозумів, працюючи з 
багатомовними туристами.

- Які Ваші плани на майбутнє?
-Я уже частково відповів на це питання, 

сказавши, що хочу вивчати турецьку мову. А 
мій стратегічний план - це робота в серйоз-
них структурах, де я б зміг застосувати зна-
ння мов.

Інститут сходознавства і міжнародних 
відносин “Харківський колегіум” завжди 
пишався своїми випускниками. Вони пра-
цюють у різних установах, закладах, ор-
ганізаціях: в апараті Міністерства закор-
донних справ; у посольствах Російської 
федерації, Азербайджану, Білорусії, Ка-
захстану, Шотландії, КНР, Японії, Єгип-
ту, Ірану, Туреччини, Індонезії, Хорватії, 
Індії,; у секретаріаті Кабінету Міністрів 
України, у Міністерстві економіки Укра-
їни, в Облдержадміністрації.

А ось випускник 2007 року Олександр 
Тилуха знайшов себе в іншій сфері. Він 
- третій помічник капітана на одному з 
українських кораблів.

- Олександре, які моря Вам уже вда-
лося покорити?

- Не тільки моря, а й океани: Індійський, 
Тихий, Атлантичний. Довелося побувати 
в екзотичних країнах: у Сирії, Туреччині, 
на Кіпрі; у багатьох країнах Африки.

-Чи не боїтеся захоплення судна піра-
тами, адже такі випадки останнім ча-
сом почастішали?

-Звичайно, що таке може трапитися, 
особливо біля берегів Африки, але моря-
ків це не лякає.

-І найголовніше питання, чи знадо-

билися Вам знання іноземних мов, які 
Ви здобули в нашому закладі?

-Безперечно, без знання іноземних мов 
мене б не взяли на судно, це є найваж-
ливішою умовою роботодавців. Бо я ви-
коную ще й роль перекладача. Ми тран-
спортуємо важливі народно-господарські 
вантажі; працюємо в діловій сфері; тому 
знання мов - це необхідність. Особливо 
поширене спілкування англійською і ту-
рецькою мовами, бо часто доводиться бу-
вати в Туреччині.

-Щоб Ви хотіли побажати нашим ви-
пускникам?

-Я хотів би сказати тільки одне: ста-
райтеся добре навчатися, наш заклад дає 
грунтовну мовну підготовку, яка так зна-
добиться у виборі життєвої дороги.

-Ви бачили багато країн, а яка з них 
найкраща?

-Красиві усі країни, кожна по-своєму, 
але найкращі рідні береги України. 

влас. кор. “Якіти”

Н а ш І  В и П у с К Н и К и

На берегах соНячНої аНталії

Веселих свят!
Редакція  газети «Якіта» від   щирого 

серця вітає наших випускників, студен-
тів та професорсько-викладацький склад 
зі святом св. Миколая, Днем працівників 
дипломатичної служби України, Новим 
роком та Різдвом Христовим!

Бажаємо в новому році нових звершень, 
підкорення нових вершин у житті і  
творчості, кар’єрного зростання!


